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D er Kaiser im  Felde, binler 
ihm Prinz H einrich.

(A u to e n o m m e n  v o n  S lo bsa rz l 
W e z e l.)

The Kaiser in the [ie id ; 
behind him Prince Henry. 
(P b o lo g ra p h e d  b y  s la [| p h y s k ia n  

W e z « l) .

El kaiser en campaña; 
Iras é l' el p rinc ipe  Enrique.
(T o m . p o r  e l m é d ic o  m o y o r W e ze l.)

L'Em pereur en campagne; 
derrié re  lu i, le prince Henri 

de Prusse.
(C U d ié  d u  m é d e c in -m o jo r W e z e l.)

II Kaiser al cam po; d ie iro  
a lui i l  p rinc ipe  Enrico. 

(F o lo g r a l la  .p re s o  d a l m e d ic o  d l 
l í a lo  m s g g lo re  W e z e l.)

O  Kaiser no cam po; a lraz 
d 'e lle  o  P rincipe Henrique. 
(T ira d o  p e lo  c lru rg lA o -n iS r W e z e l.)

Ayuntamiento de Madrid



B(smar<k[eier 
vo r dem Reidislag- 
gebáude zu Beríln. 

I .  ApriJ J9IS.

Blsmards cenlennial 
ce lebra lion  ín fron l o | 
Ihe Reidislag bu ild ing  

in Berlin 
on ap r. I .  1915.

Festejo bismarddano 
anie el Reidislag 

berlinés, el 1 .4 .1915.

L'anniversaire de 
Bismards devani le 
palais du Reidislag 

A Berlín, 
le I««avril 1915.

Lacerim onia  inonore  
d i B ism ardi d inanzi 

a l Reidislag, 
i l  I .  ap rile  I9 IS .

O  anniversario cenle- 
na rio  de Bismards, 
ce lebrado peranle 

o  pa lac io  do 
„R e ichs lag"A  Berlim , 

I .  4. I9 IS .
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áOO e rb e u le le  russ isd ie  Fe ldK anonen , 
d a h in le r  t0 7  | ra n 2&$is<he Fes1ung&- 
g e s d iü lz e  v e r^d ile d e n e n  K a l ib e n  

b e i K ru p p  in  F u e n .

4 00  c a p lu re d  Russian ie ld  D ieces: 
b e h in d  Ihese  107 R e n d í  fo r l 
ca nn on s o f  va ríou s  c a l lb e n  a l  Ihe  

K ru p p  W o rk s  ín  Essen.

4 00  ca ño ne s d e  c a m p a ñ a  rusos co g id o s  
e n ire  e l b o lín . E n  e l fo n d o , 107 cañones 
d e  fo r lif lc a c ió n  franceses d e  va rio s  
ca lib re s  en  la  jñ b r ic a  d e  K ru p p , en Essen.

4 00  canons d e  c a m p a g n e  p r is  a u v  
Russes; d e r r ié re . 107 p ieccs  d e  s iége 
franca lses d e  d lffe re n ls  ca lib re s , 

ch e z  K ru p p . 6  Essen.

4 00  c a n n o n i d a  c a m p o  russl e 
107 c a n n o n i d a  fo r te z z a  fra nce s i d i 
d iv e rs o  c a lib ro  c o n q u is la ll e  Iros* 
p o r la h  o l la  fa b b r ic a  K ru p p  in  Essen.

4 00  canhSes lo m a d o s  a os  Russos, 
p o r  d e ira  107 pecds d e  g u a rn lc d o  
francesa  d e  dkffe ren les caTíbres. na  

casa d e  K ru p p  e m  Essen.
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Neu eingekteidete 
deulsche Infanterie 

v o r dem Ausmarsch

Germ án in(anlry 
new lyfilled  ou lbe fo re  
go ing  lo  Ihe fron l.

Infantería alemana 
recicnlemenle equi­
pada, dispuesla a 

partir.

Infanterie allemande 
nouvellemeni équi- 
pée, pré le  A pa rtir 
pou r le thédlre de 

la  guerre.

Fanleria tedesca 
con co rredo  e fo rn i- 
menli nuovi prim a di 

meltersi in m arcla.

Infantería alema uni­
form ada ullimamenle 

anles da sahida.

Ayuntamiento de Madrid



Ein Jagerbala illon 
gehi in d ie Slelfungen 
in den A rgonnen vo r.

Ba la illon  o f Jáger 
(jharpshooters) 

advancing in Ihe 
A rgonne.

Bala llón  de caza­
dores yendo a  sus 
posiciones en las A r- 

gonas.

Un ba la illon  de 
chasseurs va  occuper 
ses positions dans 

l'A rgonne .

Baltag lione caccia lori 
in marcia verso 
le  posiz ioni delle 

Argonne.

BatalhAo de c a la ­
dores avanzando nas 
posicoes na A rgonne.
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P|erdesdiwemnie bei 
Baccaral an der 

Meurlhe.

W alering  ptace al 
fiacc«r«l OH 4he 

M eurlhe.

A brevadero  en Bac- 
cara l en la Meurlhe.

U n  ab reuvo ir A Bac- 
cara l sur la  Meurlhe.

Sguazzatoio presso 
Baccaral sulla 

M eurlhe.

Um  vAo jun io  de 
Baccaral sobre < 

M eurlhe.
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E in e  vo n  H a n n td ia |1 e n  des 
L c u ln a n l H e n lig  tn  den 
Tagen Ih re r  A b lO su n gsze ll 

o u j d e n  M o d sho he n  er* 
b a u tc  S d iw a rz w a id v illa .

A  c o u n lry  v l l lo  in  the 

f i ta c k  Foresl s ly le  o f  a rc h i-  
(ec tu re  b u it l b y  th e  m en  o | 
L ie u l.  l ie n l ig  d u r tn g  Ih e ir  

free  t im e  o n  th e  he igh ts  
o v e r lo o k in g  Ihe  M e u te ,

C a ía  d e  c a m p o  d e  « t i l lo  
S elva N e g ra  co n s tru id a  en 
las a ltu ra s  d e l M a a s  p o r  

tos  so lda d os  d e l ten ien te  
l ie n t ig  lo s  d ía s  d e  asueto.

U n e  v i l la  d e  la  F o ré t n o lre  

c o n s iru ite  su r les C o les  
L o rra ln e s  p a r  les hotnm es 
d u  lie u le n a n i H e o lig , pen* 

d a n l le u r  tem ps d e  repos.

U n a  v i l la  d e lta  foresta  ñera 

c o s tru lta  d a i s o ld a tl de l 
ten e n le  K e n lin g  ne i g lo rn i 

d e lla  lo ro  g u a rd ia  su lie  
a llu re  d e lla  H o s a .

A  d e n o m in a d a  ..q u in la  d e  

Selva n e g ra ", e d if ic a d a  p e lo  
des ta cam en to  d o  ten e n le  

H e n lig  nas a ltu ra s  d o  

M o sa  nos d ia s  d e  m uda 
d a  g u a rd a .
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Pferdeunterstánde.

H o n e  slolls.

Cuadras protegidas 
para  caballos.

Abrís p o u r dievaux.

Trincee per cavalli.

A b rigos para 
cavollos.
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Geschüizier 
P|erdeunlersland 

in Frankreid).

P ro iecled horse stalls 
in France.

Refugio paro 
caballos en Francia.

A  b ri couveri pou r les 
d ievaux, en France.

R icovero p ro le llo  per 
i cavalli in Francia.

A b rig o  pa re  os 
cavallos na Franca.
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Kavalle riepalrou ille  
im  Argonnenwaid.

C ava lry  pa lro l in 
Ihe A rgonne foresl.

Patru lla  de a  caballo  
en el bosque de las 

Argonas.

Une pa lro u ille  de 
cavalerie dans la 
fo ré l d 'A rgonne.

Pallug lia  d i cavalleria 
nella [oresla delle 

Argonne.

P atru ihadecova lla ría  
no bosque da 

Argonne.

10

Ayuntamiento de Madrid



Verieidigungsslelle 
an der Weidisel.

S diU l2« n g ro b « n  in  e ine r 
B aue rnstube . 

(A u jg e n . 2 2 . A p r i l  1 9 tS .)

Forlified  posilion on 
ihe Vístula.

A  r i j le  pM in  a  (a rm  house. 
(P h o lo g r .  A p r .  2 2 . 1 9 ) 1 )

Punto de defenso en 
el Vístula.

l e  ln n d i« ra  en  un  a po sen lo  
cam pes ino .

(Tom . e l.  2 2 . 4 . 1915.)

Une posilion dé|en- 
sive sur la  Vistule.
T ra n d ié e  d ans  u ne  m a lson  

d e  paysan,
(C lld ie  d u  2 2 . 4. I9 IS .)

Posizione d i difesa 
sulla V istola. 

T rtn cee  In  u na  casa d i 
c o n is d in l.

(F o lo g r .  I l  2 2 . 4 . 1915.)

Posicáo de defesa 
sobre o  Vístula.

T r in d ie ira  n o  Q u a rlo  d 'um  
c o s o r io . ( T i r r  2 2 .4 .  1915.)
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Rastende oslerrelchisch- 
ungarijche  P rovian lko lonne 

in den Karpalhen.

A uslro-hungarian comissary 
column at resl in the C ar- 

pothians.

C olum na aprovis ionadora  
austro-húngara, descan­

sando en los Cárpatos.

H a lled 'uneco lonned 'app ro - 
vislonnement austro - hon- 
gro ise  dans les Carpathes.

C olonna d i app rov ig iona - 
m enlo austro-ungarica che 
(a una sosia nei C arpazi.

C o m b o io  de víveres auslro- 
hungaro  em repousar nos 

Carpalhos.

!2
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R u s iiid ie  G e fo n g c n e  In  d en  K nr* 

p a lh « R ,a u | (k n  A b l r a n ip o r l  w a rle n d -
R u is la n  p riso ne ra  In lh «  C a rp a lh ia n  

M is ., w a ilin g  lo  b e  Ira n s p o rle d . a a t a d : : d o ' n u : " l I “ , r « : r H : ñ '  d ; n s ’ í f . r ¿ a , t , : ^ X " 3 ' r ; Í , S  i  ' »a g u a rd a n d o  a  q ue  les Ira s p o rle n . d é p a r l.  i « H « «  d i  essere I ra s p o rla ll.
P r li lo n e lro s  ru iso s  nos C o rp a lh o i 

a g u a rd a n d o  a p a r lld a .
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¿ r l l l le r le s le l l i in g  a n  d e r  O i l f r o n l .  
A u [n a h m e  Im  A u g e n b lld i des A b> 
[c u e rn s i d ie  L a u lb n h n  des G e - 
sdiosses is i s id ilb a r .  (P h o l.  E lk o .  

F ltm  C e i. ,  B e r lin .)

A r l i l le r y  In  p o s í llo n  o n  Ih e  East 
J ro n l. P h o lo g ra p h e d  a l  Ih e  m o m e n i 
o |  l l r in g :  Ihe  co urse  o |  I h e p ro je c l l le  
Is v is ib le . (P h o lo g r .  E lk o - F l lm -  

Q e s .  B e r lín .)

A r l l l le r la  e n  p o s ic ió n  en  e i fre n le  
o r ie n ta l.  F o lo g ra f la  lo m a d a  e n  e i 
m o m e n to  d e l d is p a ro . Se v e  la  
t ra y e c lo r ia  d e l p ro y e c li l.  (P h o l.

E ik O 'F ilm .G e s ., B e r lin .)

U n e  pos I l io n  d 'a r ti l le N e  su r le lh é ó lre  
o r ie n ta l d e  la  g u e rre . C l ld ié  p ris  
a u  m o m e n i d u  d é p a r i d u  p ro je c t ile . 
d o n ! la  Ira te c lo íre  esl p a r fa lte m e n l 
v is lb le .(P h o l.E lk o -F llm -C e s .. B e rhn .)

P o s iz io n e  d i  a r l ig l ie r ia  s u l (ro n le  
O r le n la le :  (o lo g ra fa la  n e l m á m e n lo  
d i  sc a ric a  -  E v is ib í le  la  I ra le llo r la  
s e g u ila  d a l p ro le l l l le .  (F o lo g r .  

E lk o -F llm -G e s ., B e r lin o .)

P o s ic d o  d 'a r l l lh a r ia  n a  jr e n ie  d e  
1'esle. T ira d a  e m  m o m e n lo  d a  
sa lva . A  I ra fe c lo N a  d o  p ro ie c l l l 
«  v is iv e l. (P h o l.  E lk o -F lim -G e s ., 

B e r lim .)

14
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O esterre id iisd i - ungarisdies 
sdiweres Feslungsgesdiülz 

in Ladeslellung.

Heavy austro -hungarian  
fo rl defense guns ín 

load ing  positíon.

C añón de silfo, pesado, 
austro-húngaro en posición.

Une piéce auslro-hongroise 
de gros ca lib re  en posilion 

de chargemenl.

Pesante cannone da  fo r- 
lezza austro - ungaríco 
nella poslzione d i carico.

Pe^as d 'a rlilh a ria  de guar- 
n icáo ausiriaca-hungara em 

posi(Ao de descarga.

15
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Befesligle Siellung in O sl- 
galizien.

Forlified  posilion in EasI 
G alicia .

Posición fo rtificada  en la 
G a liz ia  oriental.

Une posilion  fo rtifiée  dans 
la  G alic ie  orienlale.

Posizione fortifíca la  nella 
G a liz ia  orienlale.

P osi^áo -fortificada 
G a lic ia  orienta l.

16
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GeneralobersT von Mackensen, 
O b e rk o m m a n d ie re n d e r e in e r  d eu lsch en  A rm e e  in  W e s l-G a liz ie n . 

C olone l-G enera l Mackensen.
C o m m a n d e r o |  a  G e rm á n  a rm y  m  W est G a lic ia .

El genera l en jefe von Mackensen, 
q u e  esld  a l (ren te  d e  un c u e rp o  d e  e |é r c llo  en  la  G a l ic ia  o c c id e n ta l.

Le cotonei-généra l von  Mackensen, 
c o m m a n d a n le n  c h e | d 'u n e a rm é e  a lle m a n d e  d ans  la  G a lic ia  o c c id e n la le . 

31 generale von Mackensen.
c o m a n d a n te  in  c a p o  d i  u n  e s e rc ilo  le de sco  n e lla  G a l iz ia  o c c id e n la le .

C orone l genera l von Mackensen,
c o m m a n d a n te  s u p e rio r d u m  e x e rc ito  a le m á o  na G a l ic ia  o c c id e n ta l.

Herzog A lb rech I von W ürtiemberg,
O b e rk o m m a n d ie re n d e r d e r  deu lsch en  T ru p p e n  b e l Y p e rn .

D uke A lb re th l o f W ürflem berg,
C o m m a n d e r oJ Ihe  G e rm á n  Iro o p s  a l  Ypres.

El duque A lb re d il de W urlemberg,
q u e  e s lá  a l [re n te  d e  las Iro p a s  a lem an a s  e n  Y p e rn .

Le duc A lbe rI de W urlemberg, 
c o m m a n d a n i en  d ie j des Iro u p e s  o lle m a n d e s  d a v a n i Ypres. 

31 Duca A lb re d il von W ürltemberg.
co m a n d a n te  In  c a p o  d e lle  Iru p p e  te d e sd ie  presso  Ypres.

Duque A lb e rlo  de W urlemberg, 
c o m m a n d a n te  s u p e r io r  d as  Iro p a s  a lem an s d e  Y p e rn .

G eneral Boroevic,
O b e rk o m m a n d ie re n d e r d e r  III. d s le rr.*ung . A rm e e .

General Boroevic.
C o m m a n d e r o [  Ihe  I II. A us1ro>H ungarian  a rm y.

El general Boroevic,
q ue  está a l fre n le  d e l Te rce r c u e rp o  d e  e ia rc lfo  o u s lro -h ú n g a ro .

Le géneral Boroevic,
C a m m a n da n I e n  d ie f d e  lo  I llé m e  a rm é e  a u s iro -h o n g ro lse .

31 generale Boroevic,
c o m a n d a n te  In  c a p o  d e l l i to  c o rp o  d 'a rm a la  o u s tro -u n g a rlc o .

G eneral Boroevic,
c o m m a n d a n fe  s u p e rio r d o  l l l o  e x e rc llo  a u s lro -h u n g a ro .

17
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E rz h e rz o g  F r le d r lc h  u n d  E rz h e rz o g  
K a rI F ro n z  ]o s e f Im  K re l ie  Ih re r 

0 | | lz ie re .

A rc h d u k e  F re d e rk k  a n d  A rc h d u k e  
C h a r le s  FrancIs  ]o s e p h  wMh Ih e ir  

o ffk e rs .

Los a rc h id u q u e s  F e d e ric o  y  C a rlo s  
F ra rK ls c o  )o s é  co n  sus o jrc ia les .

L 'a rc h id u c  F ré d é r lc  e t  l'a rc h id u c  
C h a r le s  F ra n co ís *]ose p h  o v e c  lee»r$ 

oHiclen.

L 'a rc id u c a  F e d e ric o  e  TarciducQ  
C a r io  F ra n cesco  G íu s e p p e  | r a  t 

lo ro  u ff ic ia ll.

O  a rc h id u q u e  F re d e r ic o  e  o  a rc h i­
d u q u e  C a r lo s  F ra n c isco  ]o s é  c o m  

seus o ||lc ia e s .

18
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' 1

v k í '

1. R e ile r d e r Polnisctien 
Legión.

2. Deulscher Landslurm 
im  SchOlzengraben.

1. Horsemen o f the Polish 
Legión.

2. Germ án .Lands lu rm " 
■n Ihe rifle  pit.

1. Gineles de la legión 
polaca.

2. Terriloria les alemanes 
en las trincheras.

1. C ava lle rs de la léglon 
polonaíse.

2. .Landstu rm " allem and 
dans les tranchées.

1. C ava lle ri de lla  legione 
polocca.

2. M iliz id  le rrilo rla le  ge r­
mánica nelle Irincee.

1. C ava lle iros da  legíáo 
polaca.

2. .Landslu rm * a lem áo na 
IHncheira.

19
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1. D é u t id ie r  O f f iz ie r  « u | e lncm  
K a m c l b e l d e n  lü r k lx l ie n  T ru p pe n

a u | d e r  H a lb in s e ! S ina l.
2 .  D e p t-s d te n . K s m e l |ü r  zwel

P ersonen.

I .  G e rm á n  o l l lc e r  o n  a  c a m e l w llh  
Ihe  T u rk ish  t r o w s  o n  Ihe  S in a l 

P en ínsu la .
2 .  „D ls p a ld i C a m e l"  

lo r  lw o  persons.

1. O f ic ia l a le m á n  m o n la d o  en 
c a m e llo , co n  la s  tro p a s  tu rcas , en

la  p en ínsu la  d e l S ina l.
2. C a m e llo  d e  d esp ed io s  p aro

d u a s  personas.

1. O lf le le r  a lle m a n d  m o n ié  su r un 
d ia m e a u , e l  la ís a n i p a r lle  d u  corps 
e x p é d ilio n n a ire  lu r c  d a n s  la  p en ­
ínsu la  d u  S ina l. 2. U n  d ia m e a u  
se rv a n i A p o r le r  les d é p é d ie s  e l 

m o n la b le  p a r  d e u x  personnes.

1. U ll lc la le  le d e s c o  c a v a lc o n ic  un  
(.e m m e llo  presso  le  Iru p p e  lu rd ie

n e lla  p e n is o la  d e l  S in a l. ’
2. C a m m e llo  p e r  s e rv íz lo  d ’ ln fo r -

m a z lo n h

I .O H ic la l a le m A o  m o n la d o  a  c a m e lo  
p e r lo  d as  tro p a s  tu rca s  na  p e n ­

ínsu la  d e  S lna l.
2 . C a m e lo  p a ra  d uas  pessoas com  

desp ed io s .

20
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1. D & d ie m a l P a s d ia , n eb en  Ihm 1. D s d ie m a l P asha, 1. F l b a jd  D s d ie m a l. lu n lo  a  é l. e i 1. D s d ie m a l P a d ia  en  c o m p a g n ie  i 1. G e m a l P asc la  |
O b e rs I F ra n k e n b e rg . 2 .  T ü rk is d ie a n d  C o lo n e l fra n k e n b e rg . c o ro n e l F ra n k e n b e rg . 2 . In fa n le r ia d u  c o lo n e l F ra n k e n b e rg . 2, ln |a n le rfe  \ e  c o lo n n e lio  F ra n k e n b e rg .

In fa n le r je . 2 .  T u rk is h  In fa n lrv * tu rca . 1 u rq ue . I 2. F a n le r ia  tu rca .

1. D schcm a l paché  a o  la d o  d e le  

o  c o ro n e l F ra n k e n b e rg . T . ln fa n la r ia  
tu rca .

21

Ayuntamiento de Madrid



m P " » n

1. Z u m  A n g r I ] )  d e r  Z e p p e - 
f in e  o n  d e re f ig lis d ie n  K usie. 
E in e  n id i l  e x p ia d  le rle  
Z e p p e |in b o m b « . 2. W le d e r*  
e rs la nd e fl es K r ie g s g e ra t : 

Russisd ie  B o m b e n - 
S ^h leude rm osd iine .

1. The  d tla c k  o |  Ih e  Z e p p e - 
lin s  o n  Ih e  E ng llsh  co as l. 
A n  u n e x p lo d e d  Z e p p e lín  
b oR ib . 2 .  R e cove re d  w a r 
s u p p lie s r  Russian b o m b  

c a la p u ll.

1. A la g u e  d e  los Z e p p e - 
lln e s  e n  la  co s ía  ing lesa . 
U n a  b o m b a  d e  Z e p p e lín  
n o  e s ta lla d a . 2 . M a te r ia l 
d e  g u e r ra  re c u p e ra d o : 
C a ia p u U a  rusa  d e  bom ba s .

1. U a lla q u e  d e  fa  c ó le  
a n g la is e  p a r  les d irrg e a b le s  
Z e p p e lín :  u ne  b o m b a  non 
e xp lo sé a . 2 . U n  e n g in  d e  
g u e rre  ressuscMé: c a la p u lle  
russe p o u r  la n c e r  des 

b om bes.

1. II r a id  d e i Z e p p e lín  su lle  
c o s le  in g le s i. U n a  b o m b a  
n on  esp losa . 2 . H a le r ía le  
d i  g u e rra  r lp a r a lo :  L a n d o -  

b o m b e  rus so.

1 . O  . r a id ”  d os  Z e p p e - 
tins  n a  cosía  in g le s a . U rna  
b o m b o  Z e p p e lín  n d o  d e lo -  
n a d a . 2 .U le n s i l io d e g u e r ra  
re s u s c lla d o ; B a lis ta  russa 

p a ra  ta n c a r bom bas.
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1. D ie  30.5 • cm  • G ra n a te n  w a rden  
m h ie is  aínas K ra na s  geh ob e n.

2 .  E in  losge íassener k le in a r  B a ila n  
w ird  d u ix h  d a n  A p p a ra l ba* 
o b a c h ie l u n d  h ic ra u s  d ie  W ind * 
r ic h iu i ig  u nd  S td rke  d a n i F lieg e r* 
o lf íz ie r  d a r  L u |ls c h {||a ra b le llu n g  
m ífg a la ill .

1 The  1 2 'in c h  sheMs b a in g  h o ls led  
w llh  a  c rane .

2 . O b s a rv a lio n  o f  a  s m a ll b a llo o n  
sent u p  lo  d a la rm ín e  Ih a  d lre c d o n  
a n d  s irc n g lh  o f  Ihe  w in d  fo r  
Ih e  In fo rm a lio n  o f  Iha  a v la lo rs .

1. Las g ra n a d a s  d e  30,5 c m .se  a lz a n  
p o r  m e d io  d a  u na  g rú a .

2 . U n  p a q iia ñ o  g lo b o  an l ib e r ta d  se 
obse rva  c o n  e l a p a ra to , c o m u n i­
ca n d o  la  d ire c c ió n  d a l v ía n lo  
v  Sil v e lo c id a d  a l o f ic ia l d e  ia  

se cc ión  a e ro n ó u lic d .

1. Les bom bes d e  30.S cm . soni 
soulavées 4  l ’a id e  d 'u n e  p e li le  
g ru e .

2 . U n  p e il l  b a iló n  esl Idch é  a t o b ­
servé  a u  m o ya n  d e  l a p p a re il. 
] l  se rt 4  (n d lq u e r 4  í  o ff ic le r  da 
la  se c tion  d 'a v ia le u rs  la  d lre d io n  
e t la  fo rc é  d u  ven l.

1. L e  g ra n a te  30,5 cm . v e n g o n o  
so l lava le  d a  u no  g ru .

2 . U n  p ic c o lo  p a llo n e  v ie n  la s c la lo  
l ib e ro .  Le  o s s e rv a z lo n i su lla  
d ire z io n i e  la  (o rz a  d a l v e n to  ven* 
g o n o  Irasmesse a ll*  u fl lc ia le  d e l 
r ip a r lo -a v ia to r t.

1. G ra n a d a s  d a  30.5 cm . levan tad a s  
p o r  m e ló  d 'u m  d um a  g rú a ,

2. U m  p e g u e n o  b a ld o  d e sa p e r- 
fa d o  é  o b s e rv a d o  c o m  o  a p p a - 
re lh o  p a ra  in fo rm a r  o  o ff ic ia l-  
a v ia d o r d a  d ív is é o  a e ro n á u tica  
s ^ r a  a  c ó rra n te  é o  fo r te  d o  va n  lo .
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Schweras «ng lischcs  O é - 
s<hül2 .  d as  v o n  d «n  d «n 1- 
schcn  T ru p pe n  b e i Y pe rn  
e rb e u le l w u rd e , dessen 
C ro b e ru n g  a b e r v o n  den  
E n g ia n d e rn  a m ilic h  ab« 

g e le u g n e l w ird .

J ieavY  E ng lish  ca n n o n . 
x a p U ire d  b y  Ih e  G e rm á n  
Iro o p s  a l Y p e rn , Ihe  loss 
o | w h ich  ís o | | íc la llv d e n ie d  

b y  Ih e  Eng lish .

C a ñ ó n  p esa do  (ng lés. cogí* 
d o  p o r  las Iro pa s  a lem anas 
e n  Y p e rn , v  c u ya  c a p tu ra  
n ie g a n  o jic ia lm e n te  los 

ingleses.

U n  ca n o n  a n g la is  d e  g ros  
c a lib re , le m b é  e n tre  les 
m a ins des tro up e s  a lte * 
m ands, m als d o n t les 
ra p p o r is  o lf íc ie is  a n g la is  

n ie n i la  pnse .

C a n n o n e  pesa n te  ing lese  
f.a ltu re lo  d a lle  tru p p e  te - 
desche  presso  Y  pres. La  
c a ltu ra  ve n n e  u ljic ia lm e n te  

n e g a la  d a g ll Ing les i.

p e c a  g rossa  in g le s a ,lo m a d a  
pelas tro p a s  a lem an s p e r lo  
d e  Y p e rn , sendo  d esm en ­
tid a  esta p resa  o |1 lc ia Im en le  

p e lo s  Ingleses.

/ <  b

’ " T .  •  i /  '

’ ■ , v '  -

^  ^  í A -
/ 'e

. • .. a f ' -
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Schweras cn g llsche s  G a - 
schU lz. d as  v o n  d en  d eu l*  
schen  T ru p p e n  b e l Y pe rn  
e rb e u le l w u rd e . dessen 
E ro b e ru n g  a b e r v o n  den 
E n g lS n d e rn  a m ilk h  ab* 

g e le iig n e l w ird .

H e a v y  EngUsh cannon . 
c a p lu re d  b y  Ih e  G erm á n  
Iro o p s  a l Y p re s . Ihe  loss 
o f  w h k h  k  o | | lc ia l ly  d c n le d  

b y  Ih e  E ng lish .

C a fiO n  p esa do  ing lés, cogí* 
d o  p o r  las Iro p a s  a lem anas 
en Y p e rn , y  c u ya  ca p tu ra  
n ie g a n  o ]lc la lm e n le  los 

Ingleses,

U n  ca n o n  a n g la is  d e  g ros  
c a lib ra , lo m b é  e n ire  les 
m a ins des tro up e s  o lle - 
m andes, m aís d o n l les 
r a p p o r l i  c f l ic ie ls  a n g la is  

n ie n l la  p rise

C a n n o n e  p e ía n le  ing lese  
c a l lu ra lo  d a lle  Iru p p e  le* 
desche  presso  Y pres. La 
c a llu ra  venne  u jf ic la lm e n le  

n e g ó la  d a g li Ing les!.

P eca  g rossa  in g le sa .lo m a d a  
pe la s  Iro p a s  a lem ons p e r lo  
d e  Y p e rn , se n d o  desm en* 
l ld a  esta p resa  o ||lc la lm e n le  

p e lo s  Ingleses.
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O jie rn  in Russisdi- 
Polen.

Ju n g e  B S u é rln ne n  Im 
S dnn lagss laa l v o r  d a r 
z e r jd io » e n « n  K ird ie  In 

Andre(etl-

Edsler in Rustían 
Poland.

Y o u n g  peoson l w o m o n  In 
g a la  d ra u  in  f r o r l  o |  Ihe  
ru lo e d  d i i i r d i  in  A n d re je ff.

Pascua flo rida  en la 
P o lon ia  rusa.

Joven  a ld e a n a  e n d o m in ­
g a d a  an  i e  la  ig l esio  c a ño ne ­

a d a  d e  A n d re je || .

LaPdque en Pologne 
russe.

Jeune p aysanne  en cos lum e  
d u  d lm a n d ie  d e v a n i T ég llse  

d é lr u i le  d  A n d rc je f l.

Pasque nella Po lon ia  
russa.

G io v a n e  c o n lo d in a  in  
vesIMo jesUvo d in a n z í a lia  
d iie s a  b o m b a rd a la  d i 

A n d rc je j) .

Péschoa na Polonia 
russa.

Joven  c a m p o n e ia  e nd om ln - 
g a d o  p e ra n le  a  lg re |a  
d e r r ib a d a  d e  A n d re je ff .
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E ln c  d eu lsch e  P ra v la n l-  
k i> lonne  p a . i le r l  c in c  voa  
d o n  Rusren zerschosscnc 

O r ls d M jl  Im  n ó rd ltc h e n  
O slp rcussen .

A  t ra ln  o |  fo o d  lu p p lle s  
p o u la g  Ih ro u g h  a  lo w n  In 
Ih e  n o r lh e rn  p a r í o |  E arl 

P ru is la  sh o l lo  p leces b y  
Ihe  R m s la n i.

C o lu m n a  a le m a n a  d e  p ro ­
v is io n es  a ira v e s a n d o  un  
p u e b la c h o  c a ñ o n e a d a  p o r  

los Rusos en  la  P ru s la  
o r ie n la l d e l n o r le .

U n e  c o lo n n e  d 'a p p ro -  
v ls lo n n e m e n t a lle m a n d e  

Ira ve rse  u n e  lo c a llté  
expasée  a u  feu  des 

Russes.

U n o  c o lo n n a  d i  a p p ro -  
v lg ksna m e n to  ledesco 

passa p e r  u n a  to c a llld  
b o m b a rd a la  d a i Russi nel 
n o rd  d e lla  P russ lo  o r ie n la le .

U m  c o m b o io  d e  víveres 

a lra vessa n do  um o  p o v o . 
a c é o  d e r r ib a d a  p e lo s  
Russos n a  P russla  o r ie n la l 

d o  n o rte .
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E in  M c l ik n v c r k  ósler- 
re id ih d i-u n g a r is d ie r  E lie n - 
b n h n ir iip p c n . D e r  L u b ic n la - 
V la d u k t  Iti G a llz ic n .  180 m 
la n g  n nd  ! }  m h och , w ird  
ñ a d í d e rS p re n g u n g  w lc d e r 

h e rg e d e ltl.

A  m a s le rp le ce  o |  Ihe 
A u s lro -H ü n g a r la n  ra llro a d  
p la n e e n . The L u b lc n la v la -  
d u c l In G a lic ia , 19S yds. 
lo n g  a nd  36 yd s . h igh , 
was re b u ll í  o | le r  h a v ln g  

bee n  b lo w n  up.

U n a  o b ra  m a e s ira  d e  los 
fe r ro v ia n o i m in ia re s  ausiro* 
h ún ga ro s . V ia d u c to  de  
L u b ic n la  en  G a l lz la  re c o n - 
s lru íd o  después d e  su v o la ­
d u ra , d e  180 m . d e  lo n g ilu d  

y  3 3  m . d e  a llu ra .

U n  d ie |  d 'c e u v re d e s  Iroupes 
d e  dsem ln d e  [e r  o u s lro - 
h o n g ro ls e s : le  v la d u c  d é  
L u b ic n la  e n  C á lle le  (IS O m . 
d e  lo n g u e u r e l 33 m é lres 

d e  h n u le u r).

U n  c a p o la v o ro  d e lle
I ru p p e - le rro v le r i d e ll ' A u -  
s lr la -U n g h e r la . II v la d o llo  
d i  L o u b fc n la  In G a llz la , 
lu n g o  180 m , a lto  33 m, 
v ie n e  r ic o s iru ilo  d o p o

essere s la lo  esploso.

O b ra  p r im a  das Iro p a s  d o  
c a m ln h o  d e  je r ro  austro , 
h ú n g a ra s . O  re c o n s tru ir  d o  
v ia d u c to  d e  lu b ic n lo  na 
C a lllc la ,  ISO  m e iro s  de 
c o m p rld a  e  33 m e iro s  de 
a llu ra  d e p o ls  d a  e xp lo só o .
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Les troupes allemandes de d iem in de \e r. 
a ) E la b lissem a n l d e  Is  v o lé  [e rré e , b )  T ra n s p o n  d u  b a lla s l.

Soldall fe rro v ie ri tedesdii. 
a )  C o s iru z io n e  d e lla  [e r ro v ia . b )  T ra s p o r lo  d e lla  g h ia ia .

Tropas alemans de lerraplenadores.
a )  C o n s tru ir  os ca rris , b )  T ra z e r o  e n lu ih o .

Deutsdie Eisenbahntruppen.
a )  B o u e n  d e r  G e le is e , b )  H e rb e is d ia f le ii des SdioRers.

Germ án railway pioneers.
a )  L a y in g  1ro(k, b )  G e t lin g  b a lla s f.

Tropas fe rrov ia rias  alemanas, 
a )  C o n s ln ic c ld n  d e  la  v ía , b )  A c a r re o  d e  la  g ra v a .

X i
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G e |a n g e n e  M a n n s c h a it d a  In den 
D a rd a n e lle n  g a u n k e n e n  e iig lis c h e n  
U n le n e e b o o le s  E 15 ra il d e m  e ng - 

llschen  V ic e k o n iu l P a lm e n .

C a p lu re d  c re w  o f  Ih e  E n g llih  sub- 
m a rin e  E 15 s u n k  a l Ih e  O erd a - 
ne lles a n d  th e  E n g lis h  v ice -consu l 

P a lm e n .

E r lp u la c ló n  p r is io n e ro  d e l s u b m a rin o  
in g lé s  E 15 e c h a d o  a  p iq u e  en los 
D a rd a n e lo s , co n  e l v ice cón su l 

Ing lé s  P alm ers.

t 'é q u lp a g e  d u  s o us .m a rin  a n g la is  
E 15, fa i l p r is o n n ie r aprés la  de- 
s iru c llo n  d u  b a le a u  a u x  D a rd an e lle s , 
a v e c  le  v ice -co n su l a n g la is  P a lm ers.

L 'e q u lp e ^ lo  p r lg lo n le ro  d e l s o llo - 
m a rin o  Ing lese  E 15, o ffo n d a lo  
ne i D a rd a n e lll c o l v ice co n so le  

Ing lese  P a lm ers .

A  I r lp u lo c é o  a p r is io n a d a  d o  sub­
m a rin o  in g les  E 15 a fu n d o d o  nos 
D a rd a n e lo s  e  o  v ice -co n su l Ing les 

P a lm ers .
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Englisches Kriegs- 
schiff m il Flugapparal.

English warship 
wllh aeroplane.

Buque de guerra 
inglés con aeroplano.

Navire de guerre 
anglais avec 
aéroplane.

Nave da guerra 
inglese con un 

areoplano.

Navio de guerra 
ingles com aviáo.
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Franzosische Feld- 
herren :

1. )o |[re .
2. Maistre.
3. Foch.
4. De M aud 'H uy.

French generáis:
1. JoHre.
2. Maislre.
3. Foch.
4. De M aud 'H uy.

Generales
franceses:

1. Joffre.
2. Maistre.
3. Fodi.
4. D e  M aud 'H uy .

Les généraux
fra n já is :

1. Joffre.
2. Maislre.
3. Foch.
4. De M aud' Huy.

Com andanli
francesi:

1. Joffre.
2. Maislre.
3. Foch.
4. De M aud 'H uy.

Chefes franceses 
d o  exe rc llo : 

] .  Joffre.
2. Maistre.
3. Foch.
4. De M aud 'H uy.
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E n g lis d io  S o td a lc n  m il S o iu ir v o r -  
r ld ilu n g e n  g e g e n  das E in a lm e n  

g i| l lg e rD a m p )e ,  l i l .W a r N e w s N r .J I .

E ng lish  so ld ie rs  p ro ie c le d  a g a in il 
p o lso n ou s gases.

] l l .  W a r  N ew s N o . 33.

S a lda do s Ing leses con  a p a ra to s  p ro - 
le c lo re s  c o n tra  la  re s p ira c ió n  d e  va . 
pores d e le ló re o s . ] I I.W a rN e w s N o .3 3 .

S o ldá is  a n g la is  m un is  d e  m asques p ré - 
s e rv 6 lj[s < o n lre  l'a s p ira lio n  d e v a p e u rs  

m é p h iliq u e s . J ll-  W a r  Nesvs N o . 33.

S o ld a ll in g le s i c o n  a p p a re c d il dL 

p ro le z io n e  c o n lr o  T a s p ira z lo n e  d i 
v a p o r i v e n e jlc l. ] i l .  W a r  News N o  .33.

S o ld a d o s  Ingleses c o m  m e d id a s  p ro - 
p h y la c llc a s  c o n tra  o a s p ir a r  d os  gazes 

venenosos. ] l l .  W a r  N ew s N o . 33.

34Ayuntamiento de Madrid



Angríffsübung der Hoch- 
lander hinler der FronI.

Highlanders practicing 
charges behind Ihe [ronl.

Maniobra de ataque de los 
escoceses Irasla linea de fuego.

Exercices des Highlanders 
derriére le froni de l'armée.

Esercízi per l'assallo eseguíli | Exercicio de ataque dos 
da monlanari dieiro il fronle. ; Monlanhezes atrás da frente.

35

Ayuntamiento de Madrid



Franzósische 
Kullurkampter.

D e r  In  e ln  M e lz e r  L a z a re n  e ln - 
g c lle le r te  jran z& s ische  S o ld a l 
( In f.R e g . 67, 7. K o m p .) I rá g ta u |  
d e m  lin k e n  A rm  e Ine  Ta lo - 
w le ru n g : E In  Z u a v e  h a ll In 
d e r  re ch len  H a n d  d e n  ab- 

g e c h ia g e n c n  K o p I e ln e i 
d eu lsch en  S o ld a le n .

French defenders o| 
culture.

The F re n ch  in ló n try m a n  ( ln {. 
R e g í. 67, C om p. 7 ) In  o  h o s p lla l 

fn  MelZe n  le tto e d  o n  Ih e  le jl 
a rm  w ilh  o  Z o u o v c  h o ld in g  
in  h i i  h a n d  Ihe  le v e re d  h cad  

o |  a  G e rm á n  so ld ie r.

Combatientes culturales 
franceses.

E l s o ld a d o  fra ncé s  d e  la  7 a  co m p . 

d c l re g . In f. 67  in g re s a d o  en  e l 
la z a re to  d e  M e lz .  esld  la lu a d o  asi 
en  e l b ra z o  iz q u ie rd o :  U n  z u avo  
tie n e  en la  d ie s tra  la  ca be za  
c o r la d a  d e  u n  s o ld a d o  a le m ó n .

Les chdmpions de la dvL 
iísalion [ran^aíse.

Le s o fd a l (ro n c á is , tra n s p o rté  ó 
l'a tn b u la n c c  0  H e tz  e l a p p a r -  
le n a n i ó  la  7 é m e  c o m p a g n ie  d u  
6 7 é m e  d e  l ig n e ,  p o r le  s u r le  b ras  
g a u d ic  u n  ta lo u a g e  re p rése n ta n l 
un tu rc o  q u i l ie n !  d ans  sa m a in  
d ro í le  la  té te  co up ée  d ’ un s ó ida ! 

a lle m a n d .

Un campione della civíllá 
francese.

S o ld a to  francese  d i  fa n te r ia  (R e g g .67. 

7 .  C o m p .)  che  tro v a s i a lT  ospeda te  

d i  N e lz .  i l  g u a le  p o r ta  su l b ra c c io  
s ín is tro  u n  la lu a g g lo  ra p p re se n ta n te  
u n o  z u a v o  ch e  tie n e  n e llo  m a n o  

d e s tra  la  testa  ro c isa  d t  un  
so fd a to  tedesco.

Pelejadores da cullura 
francesa.

U m  s o ld a d o  francés (d a  
7  c o m p . d o  re g . 67  d a  In f.) 
e n tre g a d o  a u m  la z a re to  de 
M e tz . m o s ira  n o  b ra c o  e squ erdo  
a  se gu in te  ta tu a g e m t U m  z u avo  
s e gu ra  n a  m é o  d íre l la  a  
ca b e c a  c o rta d a  d u m  s o ld a d o  

a le ff ld o .
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0,5 au( 1000 Rekruten in Deutsdiland. 0,5 In 1000 recruiis in Germ any. A llem agne: 0,5 sur 1000 recrues.

10 au | 1000 R e kru len  in  E n g land . 10 in  1000  recr'uíts in E ng land . A n g le te rre : 10 su r 1000 recrues.

30 auf 1000 Rekrulen In F rankre id i. 30  in  1000 re c ru iis  in F rance . F ra n cc : 30  su r 1000 recrues.

617 auf 1000 Rekrulen ín Russland. 617  In 1000 re c ru iis  in  Russia. Russie: 617 su r 1000 recrues.

Gefaischte B ilderunlerschriflen und ihre W irkung.
D e r  B e r lín e r  L o k a la n z e íg e r v o m  7. 2 . 1915 b ra c h te  ob«RS>ehendes B ild  
m il d e r  U n le rs c h r r | l: . .E in  . fe d e rg e w a n d le r ' L a ix U lu m im ú n n  h l l f l  semen 

K o m e ra d e n  a is fre iw ü lig e r  B rie fs c h re lb e r."
T h e  G lo b e . N e w  Y o rk ,  v o m  27. 2 . 1915 verO ((en1lichle  d as  g le lc h e  6<ld 
m i l lo lg e n d e m  T e x l:  . .M a n y  m e n  In  Ihe  G e rm á n  L a n d s lu rm  com pan íes  
a re  u n a b le  lo  w r lle , so Ib e  |e w  m en  in  Ih e  c o m p a n y  w h o  a re  a b le  lo  d o  
s o  a re  k e p l b u s y  w r i l ln g  le lle rs  lo  Ihe  (a m ilies  o ( Ih e ir  c o m p a n io n i.  T fils  
p h o lo g ra p h  shows o ne  o |  Ihese  ,c o m p a n y  w rlle rs* a l  h is d e s k  In a  ca m p  

ín P o la n d ."
D ie s e r F a isch un g  g e g e n u b e r in le re ss ie r i e in  V e rg le lc h  d e r  A n a lp h a b c le n  in  

d en  ve rsch ied e ne n  A rm e e n . iH ü b n e rs  G e o g r.*S la l. T a b . 1914.)

G arb ied  picture heading and ils effect.
The ..B e r lln e r  L a k a la n z e ig e r "  o |  F e b r. 7. 1915 pub hsh e d  Ih e  a b o v e  p ie* 
lu re  w llh  Ih c  h e a d m g : . ,A  .L a n d s lu rm ' m an  w h o  is a  s k llle d  pensm an 

h e lp tn g  h is co m ra de s w r l le  le lle rs ."
The  .,N e w  Y o rk  G lo b e "  Ó| F e b r. 27. 1915 b ro u g h l Ihe  sam e p ic lu re  w llh  
Ih e  Ic x l :  . .M a n y  m en  in  Ihe  G e rm á n  L a n d s lu rm  ró m p a n le s  a re  una b le  
lo  w r lle , so Ihe  |e w  m en  In  Ihe  c o m p a n y  w h o  a re  a  b le  lo  d o  so a re  
k e p l busy w r i l in g  le lle rs  t o  1h e  |a m ilie s  o f  Ih e ír  co m p an lo ns , This 
p h o lo g ra p h  shows o n e  o f  Ihese  ..c o m p a n y  w r l le rs "  a l h is  d e s k  In a  cam p 

In P o la n d .
In  v Iew  o f  Ih is  fa ls lf lc a lio n  a  c o m p a ris o n  o f  Ihe  n u m b e r o f  ill i le ra le s  In Ihe  
d if fe re n i a rm ie s  m ig h l b e  In le re s lin g . ( l iu b n e r 's  G e o g ra p h . S la l. T a b les  1914.)

Falsification de légendes de gravures.
Le L o k e L A n z e ig e r  d u  7 . 2. 1915 p u b lio í t  le  g re v u re  c i'd e ix u s  a v e c  la  
lé g e n d c ;  „ U n  s o ld a t d u  la n d ilu rm  ,o y a n l d u  s ly le ' a ld e  v o lo n la trc m e n i 

ces ca m a rad e s  dans la  ré d a c tio n  d e  leurs  le ttre s ."
The G lo b e . d e  N e w  Y o rk , d ans  son n u m é ro  d u  27. 2. 1915 a  r ^ r o d u l l  
la  m «m c g ra v u rc . m a ls  a v e c  la  lé g e n d e  s u lv a n le : ..B e a u c o u p  d e  so ldá is  
d u  la n d s lu rm  a lle m a n d  n e  sachant pas é c r ire , les q ue lq ue s  hom m es d e  la  
c o m p a g n te  q u t  so n l c a p a d le s  d 'é c r ire  sonl chorgés  d e  ré d ig e r  les le ttres 
a u x  ja m itle s  d e  leurs  ca m a rad e s  C e lle  p h o to g ra p h ie  re p rése n le  un  d e  
ces .é c r iv a in s  d e  c o m p a g n te ' a  son p u p d re  d ans  u n  c a m p  en P o lo g n e ."  
II esl m ié re ssa n l. en p résence  d e  c e lle  |a ls i| lc o lio n .  d e  c o m p a re r  la  s la lls liq u e  
des l lle t iré s  d a n s  les díverses a rm écs (H U b n e r. G é o g ra p h ie -s la lls llq u e d e  I9 M ) .
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Schwer verwundeter 
deulsdier Soldal w ird 
h in ler den Sóiülzen- 
graben verbunden.

Severely wounded 
Germ án soldiers 
being bandaged 
back o [ Ihe rifle  píl-

Soldado alemdn g ra ­
vemente herido es 
llevado Iras las 

zanjas.

Un soldal allemand 
griévem eni btessé esl 
pansé derriére les 

Iranchées.

Soldalo tedesco g ra ­
vemente fe rilo  che 
vien medícalo d ie iro  

le trincee.

Soldado alemáo 
fe rido  gravemente 
é lig a d o  de iraz das 

Irlnchelras.
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Verwundelenverbandslelle 
in Vigneulles.

Bandagíng place al 
Vigneulles.

Curación de heridos en 
Vigneulles.

Posle de secours aux blessés 
a Vigneulles.

Poslo di medicazione dei 
ferili a Vigneulles.

Hospilal de sangue em 
Vigneulles.
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¥

Frühling in den Ost-Beskiden. 

Oeslerrekhisch-ungarísche Soldaten beslellen 

die Felder und GSrIen.

Spring in the East Beskidian Mountainj, 
Auslro-Mungarlan soldiers al work in field and garden.

Primavera en la Beskida orienlal. 
Soldados ausiro-húngaros cultivando huertas 

y jardines.

Le prinlemps dans les Beskídes orientales. 
Culture des champs et des jardins par des soldáis 

auslro-hongrois.

Primavera nei Beschidi oriental!.

Soldali ausiro-ungarict coltivano campí e giardini.

A  primavera nas Beskídas oríenlaes. 

Soldados auslro-hungaros Irabalhando os campos 
e os jardins.
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Feidgollesdienst ín Lowicz 
am Kaisergeburistag. In 
der Mílte die Geisilichen.

Divine Service ín Ihe |ield 
al Lowicz on Ihe Emperor's 

birthday.

Misa de campaña en 
Lowicz el cumpleaños del 

Kaiser.

Service religieux A Lowicz, 
le jour de Lanniversaire de 
naissance de l'Empereur.

Ufficio divino a Lowicz nel 
g iom o del genetliaco del 

Kaiser.

Servido campal em Lowicz 
no anniversario do Kaiser. 
No meio os ecciesiasticos.
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Die Kampfe bei 
Ypern.

O l«  6 « e rd lg u n g  d e r  b « l 
d « m  31urm a u j Si. E lo i 
g e ff llle n e n  P lo n l« re  In 

H o u lh e m  b e l Y pa m

The batties ai Ypres. 
Burtal o f  lh «  p io n « « n  w h o  
W l  tn  Ih e  s fo rn i o n  S i. 
C lo io lH o u lb e m  n e a rY p ro s .

Combates en Ipern.
E n lla r ro  d e  los Ing e n ie ro s  
m lllld re s  m uertos e n  e l 
a sa lto  d e  S I. C lo i, en 
H o ifH ie m , ju n to  a  (p e ra .

Les combáis d'Ypres. 
F u n é ra llle s  d e  p lo n n le rs  
lu is  i  F a tta q u e  d e  la fe rm e  
S i. E lo l,  ó  H o u lh e m , prés 

d 'Y p re s .

Dai comballimenlí 
presso Ypres.

L a  s e p o ilu ra  a  H o u lh e m  
p re sso  Y p res , d e l p to n le r l 
c a d u ll d u ra n le  Fassaflo  o  

SI. E to l.

Os cómbales em 
Ypern.

O  e n le rro  d os  sopadores 
em  F lou lhem  Junto  a  Y p e rn , 
ca ldo s  ■ »  a ssa llo  de  

S i . E lo l.
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Aus deulschen Hansa- 
sládlen; lü be ck .

E m e  F le ls c h g e lr le rh a lle .

Views of Ihe 
Germán Hansealic 

cilies: Lübeck.
A  c o id  s lo ra g e  w a re h o u ie ,

Ciudades anseálicas 
alemanas; Lübeck.

H a ll ( r ig o r lf tc o  d e  pescado .

L e s  v i l l e s  h a n s é -  

a l l q u e s :  L u b e c k .  

U n e  h a lle  d e  re fr lg é rn l lo n  
p o u r  la  v ia n d e .

Dalle citta onseallche 
ledesche; Lubecce. 
U n  m a g d z z ln o  d i  ca rne  

co n g é la lo .

Vistas de cidades 
da Hansa teutónica: 

Lubeck. 
D e p o ii lo  d e  carnes 

ge lo d os .
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Aus deulschen Mansa- 
sladlen: Hamburg. 

Qemüsemarkl.

Views o} Ihe 
Germán Hansealica 

cilies: Hamburg. 
Vegelable market.

Ciudades 
anseáticas alemanas: 
Hamburgo. Mercado 

de legumbre.

Les villes hansé- 
aliques; le marché 
aux légumes, a 

Hambourg.

Dalle cilta anseatiche 
ledesche: Amburgo. 
Mercato d i legumi.

Vislas de cidades 
da Mansa teutónica: 

Hamburgo. 

Praqa de legumes.
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TÍ '

Aus deutschen Hansa- 
siadlen:

T. H a m b u rg e r  L o g e r  v o n  H e rings* 
fóssa m . 2. f n n e m  e lR o  N ohrungs* 

m llle ls p e k h a rs .

Views o| ihe Germán 
Hansealic cities;

I .  S to ck  o f  h e iT Ing  b a r re l i  In 
H o m b u rg . 2. In te r io r  o |  e  |o o d  

w arehouse.

Ciudades anseáticas 
alemanas;

I .  L o n ja  h a m b u rg u e sa  d e  b a rr ile s  
d e  a fe n q u e s . 2 .  In te r io r  d e  un  

a lm a c é n  d e  com estib les.

Les villes honséalíques 
allemandes;

I .  D é p ó l d e  lo n n e a u x  d e  hareisgs, 
4  H a m b o u rg . Z  V u e  in té rte u re  

d 'u n  m a g a s in  4  vivres.

Dalle cillA ansealiche 
tedesche;

1. M a g a z z tn o  dé b o lt i  d i a r in g h e  
In  A m b u rg o . 2. In te rn o  d i  un  
m a g a z z ln o  d l generk a lim e n ta r l.

Vistas de cidades 
hansealicas:

1. D e p o s ito  h am bu rg ué s d e  b a rris  
d e  a re nq ue s . 2 . In te r io r  d 'u m  

o rm a ze m  d e  vtveres.
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Bauen von  Sdiülzengraben. Costruzione d i trincee. O  construir das trincheiras.
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Im p re s ió n  e n  h u ec o  
p o r

R U D O L F  M O S S E  
B e rlin  S. W .
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